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Deutsch

Francais

!!

A Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage mijssen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/A Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

Die Armatur muss nach den giiltigen Normen montiert,
gespilt und geprift werden!

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 80°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C
Durchflussleistung bei 0,3 MPa: ca. 22 |/min

Anschlisse G 1/2: kalt rechts - warm links

Symbolerklarung

&ﬁ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
m MaBe (siche Seite 21)

Serviceteile (siche Seite 23)

ml Prisfzeichen (siche Seite 24)

Montage
2 siehe Seite 17
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A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ |l est conseillé d’équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

La robinetterie doit étre installée, rincée et contrélée
conformément aux normes valables!

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Température d’eau chaude: max. 80°C
Température recommandée: 65°C

environ 22 |/min
chaude & gauche

Débit & 0,3 MPa:
Raccordement G 1/2: froide & droite -

Description du symbole

m Dimensions (voir page 21)

Piéces détachées (voir pages 23)

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Classification acoustique et
débit (voir page 24)

Montage
voir page 17



English

Italiano

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal
pressures.

Installation Instructions

The fitting must be installed, flushed and tested after the
valid norms!

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 80°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Rate of flow by 0,3 MPa:
Connections G 1/2:

approx. 22 |/min
cold right - hot left

Symbol description

&ﬁ Do not use silicone containing acetic acid!
m Dimensions (see page 21)

Spare parts (see page 23)

ml Test certificate (see page 24)

Assembly
see page 17

=

A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell’acqua fredda e dell’acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata
secondo le istruzioni riportate!

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda: max. 80°C
Temp. dell’'acqua calda consigliata: 65°C
Potenza di erogazione a 0,3 MPa: circa 22 |/min

Raccordi G 1/2: fredda a destra - calda a sinistra

Descrizione simbolo

m Ingombrl (vedi pagg. 21)

Parti di ricambio (vedi pagg. 23)

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

fo

ml Segno di verifica (vedi pagg. 24)

Montaggio
vedi pagg. 17 3



Espaiol

Nederlands

!!

A Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segln las normas en vigor.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 80°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

aprox. 22 |/min
a la derecha frio -
a la izquierda caliente

Caudal a 0,3 MPa:
Racores excéntricos G 1/2:

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol

Dimensiones (ver pdgina 21)
Repuestos (ver pagina 23)

Marca de verificacién (ver
pdgina 24)

Montaje
4 ver pagina 17
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A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Grote drukverschillen tussen de kouden warm
wateraansluitingen dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan
vervolgens monteren en controleren!

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatuur warm water: max. 80°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C
Doorvoercapaciteit bij 0,3 MPa: ca. 22 |/min

Aansluitingen G 1/2: koud rechts - warm links

Symboolbeschrijving

&( Gebruik geen zuurhoudende silicone!
m Maten (zie blz. 21)

Service onderdelen (zie blz. 23)
@

ml Keurmerk (zie blz. 24)

Montage
zie blz. 17



Dansk

Portuqués

A Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kveestelser og snitsar.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

Ifalge gaeldende regler, skal armaturet monteres, skylles
igennem og afpraves.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 80°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C
Gennemstremningsydelse ved 0,3 MPa:  ca. 22 |/min

Tilslutninger G 1/2: Koldt hgjre - varmt venstre

Symbolbeskrivelse

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. 21)
Reservedele (se s. 23)

Godkendelse (se s. 24)

Montering
zie blz. 17
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A Avisos de seguranca

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

A misturadora deve ser instalada, purgada e testada de
acordo com as normas em vigor!

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressd@o de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura da dgua quente: max. 80°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C
Caudal 0 0,3 MPa: ca. 22 |/min

Lligacdes G 1/2: fria & direita - quente & esquerda

Descricéo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha 4cido
acéticol

Medidas (ver pdgina 21)

Pecas de substituicéo (ver pagina
23)

Marca de controlo (ver pdgina
24)

Montagem
ver pagina 17 5



Polski

Cesky

_/—

A Wskazéwki bezpieczeristwa

A\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zosta¢ wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm!

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane cinienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa
Ciénienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqce;j: maks. 80°C
Zalecana temperatura wody gorqce;: 65°C
Wydajno$¢ przeptywu przy 0,3 MPa: ok. 22 |/min

Przytqcza G 1/2: Zimna prawo - ciepta lewo

Opis symbolu

m Wymlary (patrz strona 21)

Czesci serwisowe (patrz strona
23)

ml Znak jakosci (patrz strona 24)

Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Montaz
6 patrz strona 17
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A Bezpeénostni pokyny
A\ Pro zabrdnéni feznym zran&nim a pohmozdé&nindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat
podle platnych norem!

Technické Gdaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporug&eny provozni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 80°C
Doporuéend teplota horké vody: 65°C
Pritokové mnozstvi pii 0,3 MPa: cca 22 |/min

Pfipoje G 1/2:

studend vpravo - tepld vlevo

Popis symbold

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana 21)
Servisni dily (viz strana 23)

Zkusebni znaéka (viz strana 24)

Montaz
viz strana 17



Slovensky

i

A Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

Batéria sa musi montovaf, preplachovat a testovat podla
platnych noriem!

Technické odaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Skisobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 80°C
Doporuéend teplota teplej vody: 65°C
Prietokové mnozstvo pri 0,3 MPa: asi 22 |/min

Pripoje G 1/2: studend vpravo - tepld viavo

Popis symbolov

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 21)
Servisné diely (vid strana 23)

Osvedéenie o skuske (vid strana
24)

Montaz
vid' strana 17
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Pycckumn

Magyar

!!

A YKasaHus No TeXHUKe
6esonacHocTn

/\ Bo BpeMs MoHTaXa criemyeTt HaneTh NepyaTku BO
M36EXAHME NPUILEMIEHNS U MOPE3OB.

/\ nownHoro knana. lNepen ycraHosko cmecutens
Heobxoanmo PerynMpoBOYHbIMM KPAHAMM
BbIPOBHATL ABNEeHME XOHOJJHOIZ n ropnqeﬁ BOAObI NpK
NOMOLLUM BEHTMNEMN PETyNUPYOWMX NOAAYY BOAbI B
KBAPTMPY.

YKazaHMA N0 MOHTAXY

Cmecutens omxKeH BbiITb CMOHTUPOBAH MO
LeCTBYIOLWMM HOPMOM U B COOTBETCTBUM C HaCTOALLEM
MHCTPYKUMEl, NPOBEPEH HA FEMETUUHOCTb 1
6e3ynpeyHocTs paboTs

TexHuueckue gaHHbie

He 6onee. 1 MlMa
- 0,5 MMa
1,6 MlMa

Pabouee nasnenue:
PekomeHayemoe pabouee nasnenme: 0,1
asneHnn:

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
Temneparypa ropsuei Bombl:
PekoMeHmyemas Temn. rop. Bombl: 65°C
Pacxon npu 0,3 MMMa: oK. 22 n/mMuH
Moakniouerne G 1/2:xononHas cnpaea - ropsyas cneea

He 6onee. 80°C

Onucanue cnmeonos

&ﬁ Pasmepbl (cm. ctp. 21)
g

Komnnexr (cm. ctp. 23)

He npumensiite cunmkoH, conepatumi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

3HAK TEXHUUECKOTO KOHTPONS
(cm. cTp. 24)

MoHTax
8 cm. cTp. 17
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A Biztonsdagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0z6ddsok és vagdsi sériilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kdzétti
nagy nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

A csaptelepet az érvényben 1évé el8irasoknak
megfelelden kell felszerelni, atdbliteni és ellendriznil

Miszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1 - 0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1" MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hdmérséklet: max. 80°C
Forréviz javasolt hdmérséklete: 65°C
Atfolyési teljesitmény 0,3 MPa: kb. 22 |/perc

G 1/2 csatlakozas: hideg jobbra - meleg balra

Szimbdélumok leirasa

&( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!
m Méretet (ldsd a 21. oldalon)

Tartozékok (lésd a 23. oldalon)
@

ml Vizsgajel (I4sd a 24. oldalon)

Szerelés
lasd a 17. oldalon



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéva késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtdjen
vélillé on tasattava.

Asennusohjeet

Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien madréysten mukaisestil

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1 - 0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila: maks. 80°C
Kuuman veden suosituslémpétila: 65°C
Lapivirtausmaard 0,3 MPa paineella: n. 22 |/min

Liittimet G 1/2: kylmé oikealla - kuvuma vasemmalla

Merkin kuvaus

&ﬁ Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
m Mitat (katso sivu 21)

Varaosat (katso sivu 23)

ml Koestusmerkki (katso sivu 24)

Asennus
katso sivu 17
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A Sékerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utj@mnas.

Monteringsanvisningar

Blandaren méste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande féreskrifter.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmvattentemperatur: max. 80°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C
Flédeskapacitet vid 0,3 MPa: ca. 22 |/min

Anslutningar G 1/2: kallt héger - varmt vénster

Simbolio aprasymas

&( Anvénd inte silikon som innehéller &ttiksyral
m Matten (se sidan 21)

Reservdelar (se sidan 23)
D

ml Testsigill (se sidan 24)

Montering
se sidan 17 9



Lietuviskai

Hrvatski

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

A\ Turi biti i8lyginti 3alto ir kar3to slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

Maiytuvas privalo biti montuojamas, i3leidziamas ir
patikrinamas pagal galiojangias normasl!

Techniniai duomenys

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1 - 0,5 MPa
1,6 MPa

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

(1T MPa =10 bary = 147 PSI)

Karito vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 80°C

Rekomenduojama karsto vandens temperatira: ~ 65°C
Vandens pralaidumas, esant 0,3 MPa
slégivi: apie 22 |/min

Saltas vanduo desinéje,
karstas - kairéje

Prijungimas G 1/2:

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rugsties!
ISmatavimai (Zr. psl. 21)

Atsarginés dalys (Zr. psl. 23)

Bandymo paZyma (zr. psl. 24)

Montavimas
10 zr. psl. 17
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A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanija prignjeéenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

Cijevi moraju biti postavliene, isprane i testirane prema
vazedim normamal

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporuéeni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C
Protok vode uz tlak od 0,3 MPa: oko 22 |/min

Spojevi G 1/2: hladna desno - topla lijevo

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu 21)

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 23)

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu 24)

Sastavljanje
pogledaj stranicu 17



Tiurkce Romana

A Givenlik uyarilar A Instructiuni de siguranta

A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi /A La montare utilizati m&nusi pentru evitarea
yaralanmalarn &nlemek icin eldiven kullaniimalidir. contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
basing farklliklar varsa, bu basing farkliliklarinin apd rece si ap& caldd trebuie echilibrate.
dengelenmesi gerekir. Instructiuni de montare

Montaj aciklamalari ) . e o

‘ Bateria trebuie montatd, cldtitd si verificatd conform

Batarya gecerli normlara gére monte edilmeli, yikanmali  normelor in vigoare.

ve kontrol edilmelidir! Date tehnice

Teknik bilgiler

9 Presiune de functionare: max. 1 MPa

Isletme basincr: azami 1 MPa  Presiune de funcfionare recomandats: 0,1 - 0,5 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1 - 0,5 MPa  Presiune de verificare: 1,6 MPa

Kontrol basinci: 1,6 MPa (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) Temperatura apei calde: max. 80°C

Sicak su sicakhg: azami 80°C  Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

Tavsiye edilen su isisi: 65°C  Debit de apd la 0,3 MPa: cca. 22 |/min

0,3 MPa'daki debi: yaklasik 22 |/dak  Racorduri G V2 : rece - dreapta / cald - sténga

G 1/2 baglantlar: soguk sag - sicak sol

Simge acklamasi Descrierea simbolurilor

&ﬁ Asetik asit iceren silikon kullanmayin! &( Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
m Olciileri (Bakiniz sayfa 21) m Dimensiuni (vezi pag. 21)

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 23) Piese de schimb (vezi pag. 23)

ml Kontrol isareti (Bakiniz sayfa 24)

Certificat de testare (vezi pag.
24)

Montaij Sy Montare
Bakiniz sayfa 17 S— vezi pag. 17 n



EAAnvika

Slovenski

!!

A Yrod:ideaiq aodalsiag

/\ Tia va amouiyere Tpaupariopolq kara
ouvappoldynon Tpémel va Gopare yavria.

A O1 Siadopig g mieong peradl g olvdeong kplou
kar {eotol vepol Oa mpéme va avnioraBpilovrat.

Odnyisq ouvappoldynong

H kevrpikf Bava mpémer va tomoBernBei, va mAubsi kal

va eheyxOei pe Baon Toug 1oxUovTEG Kavdveg uSpaulikhg

TeExvng!

Texvika XapaktnpioTika

Aeroupyia migong: twg 1 MPa
>uviotopevn Aeitoupyia mieong: 0,1 - 0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oteppokpacia {eoTol vepol: ¢wg 80°C
Juviotopevn Oeppokpacia {eotol vepoU: 65°C
Karavahwon vepou ota 0,3 MPa: mep. 22 |/min

Suvdiceg G Ve kpUo 8eid - Leotd apioTepd

Neprypadn ocupfoiwv

Mnv xpnoipormoieite aiNikdvr Tou TepIEEl
o&ik6 oéul

Awaoraosg (PA. oehida 21)
AvralakTika ( BA. oehida 23 )

Zfjpa eAéyxou (BA. oehida 24)

Zuvappoldéynon
12 BA. oelida 17

Sy, |
_——

A Varnostna opozorila

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug&kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

Armaturo je potrebno montirati, sprati in testirati v skladu
z veljavnimi normami!

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura tople vode: maks. 80°C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65°C
Pretok vode pri 0,3 MPa: ca. 22 |/min

Prikljueki G 1/2: mrzla desno - topla levo

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 21)
Rezervni deli (glejte stran 23)

Preskusni znak (glejte stran 24)

Montaza
Glejte stran 17.



Estonia

Latviski

A Ohutusjuhised

A Kandke paigaldamisel muljumis- ja |&ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui killma ja kuuma vee ihenduste surve on véga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

Segisti paigaldamine, loputamine ja kontroll peab
toimuma vastavalt kehtivatele normidele!

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t&6rohk: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 80°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C
Labivool, kui réhk on 0,3 MPa: u. 22 |/min

thendused G 1/2:

kilm paremal, kuum vasakul

Siimbolite kirjeldus

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat
silikoonil

Méétude (vt Ik 21)
Varuosad (vt |k 23)

Kontrollsertifikaat (vt Ik 24)

Paigaldamine
vtk 17

=

A Drosibas norades

/A Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena atkiribas starp auksta un
karsta ddens pievadiem.

Noradijumi montéazai
Armatura jGuzstada, jGizskalo un japarbauda atbilstosi
speka eso3ajam normam!

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta Gdens temperatira: maks. 80°C
leteicamé karsta Gdens temperatira: 65°C
Caurteces intensitate pie 0,3 MPa: apm. 22 |/min

G 1/2 pieslégumi:  aukstais pa labi - karstais pa kreisi

Simbolu nozime

&( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
m Izmérus (skat. 21. Ipp.)

Rezerves dalas (skat. 23. Ipp.)
U

ml Parbaudes zime (skat. 24. Ipp.)

Montaza
skat. 17. Ipp. 13



Norsk

A Sigurnosne napomene
A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenija i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

Armatura mora biti postavljena, isprana i testirana prema
vazedim normamal

Tehni¢ki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 80°C
Preporu&ena temperatura vruée vode: 65°C
Protok vode pri pritisku od 0,3 MPa: oko 22 |/min

hladna voda desno - topla levo

Prikljugci G 1/2:

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinul

Mere (vidi stranu 21)
Rezervni delovi (vidi stranu 23)

Ispitni znak (vidi stranu 24)

Montaza
14 vidi stranu 17

Sy, |
_——

A Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmivannstilkoblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

Armaturen skal monteres iht. gyldige standarder. De skal
spyles og sjekkes!

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 80°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Gjennomstrgmningsytelse ved 0,3 MPa:omtrent 22 |/min
Tilkoblinger G 1/2 kaldt hgyre - varm venstre

Symbolbeskrivelse

&( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
m Mal (se side 21)

Servicedeler (se side 23)

o

ml Provemerke (se side 24)

Montasje
se side 17



BBJITAPCKM

Shqib

A YkazaHus 3a 6esonacHocTt

/\ Tpu MoHTaxa Tp96Ba AG CE HOCAT PbKABMLM, 30 AA
ce M3BEerHaT HAOPAHSBAHMSA NOPAOM  NPUTUCKAHE
UMM NOPS3BAHE.

/\ Tonemure pasnmkm B HANSTQHETO MEXAY U3BOAMTE 3a
CTyAEHATa M TonnaTa Boaa Tpsbea [a ce M3PABHSBAT.

YKazaHMa 3a MOHTAXK

Apmarypara Tpa68a 1A ce MOHTMPA, MPOMME M MPOoBEPH
B ChOTBETCTBME C BANMOHMTE HOpMM!

TexHUMUeCKU AAHHN

PabotHo Hansrane: make. 1 MlMa
Mpenopbuntento pabotho wansrave: 0,1 - 0,5 MMMa
KoHtponHo Handrane: 1,6 MlMa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa Ha ropeLata Boaa: make. 80°C

Mpenopsumtenta Temnepatypa Ha ropeLara

soaa: 65°C
Mouwtoct Ha notoka npu 0,3 MIMa:  npubn. 22 n/Mun
Mssoan G 1/2: CTyNEHO OTASCHO - TOMMO OTNSBO

OnucaHne Ha cumeBonute

He usnonssarte CUNMUKOH, CbabpPXaLL
oueTHa kucenuHal

Pasmepwm (suxre cTp. 21)
CepBu3HM yactu (suxre crp. 23)

KoHTtponeH 3Hak (suxTe cTp. 24)

MoHTax
BUXKTE cTp. 17

_——

A Udhézime sigurie
A\ Pért& evituar [éndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé 1& vishni doreza.

/A Ndryshimet e médha té presionit mes lidhjeve t& ujit
t& ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Udhézime pér montimin

Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave té vlefshme!

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1T MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit & ngrohté maks. 80°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
Kapaciteti i rriedhjes né 0,3 MPa: afro 22 |/min
Lidhjet G 1/2: i ftohté djathtas - i ngrohté maijtas

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen 21)

Pjesé& ndérrimi (shih fagen 23)

Shenja e kontrollit (shih fagen
24)

Montimi
shih fagen 17 15
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